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Приложение № 3: Форма на оферта  

 
ДО  

АСОЦИАЦИЯ „КУЛИНАРНИ ИЗКУСТВА И 
ГОСТОПРИЕМСТВО“ 
(Бенефициент- наименование) 

ул. «България» 3, 
вход страничен, партер, офис 4 
 
гр. Добрич, 9300 
(Адрес на бенефициента) 

 

О Ф Е Р Т А 
 

ОТ:________________________________________________________________________     
(наименование на кандидата) 

 

за участие в процедура „Избор с публична покана“ за определяне на изпълнител с предмет: 

Доставка на цифрова конферентна система с преводачески модул за целите на проект 

BMP1/1.3/2616/2017 ХЕЛИКС: „Инициатива за образователен обмен по 

предприемачество за устойчиви туристически МСП в регион Балкани – Средиземно 

море“ 
(наименование на предмета на процедурата) 

 

с адрес: гр. _____________________ ул._______________________, № ______________,  

тел.: __________________, факс: ________________, e-mail: _______________________ 

регистриран по ф.д. № __________ / _________ г. по описа на __________________ съд,  

ЕИК /Булстат: _____________________________,  

представлявано от _____________________________________________, в качеството му на 

___________________________________. 

 
УВАЖАЕМИ ГОСПОДА, 

 
С настоящото Ви представяме нашата оферта за участие в обявената от Вас процедура 

за определяне на изпълнител с предмет:  

 

Доставка на цифрова конферентна система с преводачески модул за целите на проект 

BMP1/1.3/2616/2017 ХЕЛИКС: „Инициатива за образователен обмен по предприемачество за 

устойчиви туристически МСП в регион Балкани – Средиземно море“  
 (наименование на предмета на процедурата) 

 

Декларираме, че сме разгледали документацията за участие и сме запознати с 

указанията и условията за участие в обявената от Вас процедура. Съгласни сме с поставените 

от Вас условия и ги приемаме без възражения. 
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Запознати сме и приемаме условията на проекта на договора. Ако бъдем определени 

за изпълнител, ще сключим договор в нормативно установения срок. 

Заявяваме, че при изпълнение на обекта на процедурата ______________________ 

подизпълнители.                                                                                                       ще ползваме/няма да ползваме 

Предлагаме общ1 срок за организиране и осъществяване на включените в предмета на 

процедурата за избор на изпълнител доставки и съпътстващите ги услуги________________ 

календарни дни2, считано от деня на сключване (съответно влизане в сила) на договора за 

изпълнение.  

Предложеният общ срок за организиране и осъществяване на включените в предмета на процедурата 

доставки следва да бъде достатъчен за организиране и изпълнение на всички предвидени доставки и 

съпътстващи ги услуги, като не може да бъде по-кратък от 1 (един) ден, съответно предвид вида и 

характера на включените доставки не може да бъде по-дълъг от 120 (сто и двадесет) календарни дни.  

 

Декларираме, че представената от нас оферта е валидна до ________________ (посочва се 

срокът, определен от бенефициента в публичната покана). 

 

ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
 

Относно изискванията и условията, свързани с изпълнението на предмета на 

настоящата процедура, ще изпълним следното: 

 

Изисквания и условия на 

АСОЦИАЦИЯ „КУЛИНАРНИ ИЗКУСТВА И 

ГОСТОПРИЕМСТВО“ 

(наименование на бенефициента) 

Предложение на КАНДИДАТА 

Марка/модел/производител/технич

ески характеристики 

Забележка 

Изисквания към изпълнението и 

качеството на стоките  и съпътстващите 

ги услуги строителството: 

съгл. ТЕХНИЧЕСКАТА СПЕЦИФИКАЦИЯ, 

Приложение № 1 към публичната покана 

или:  

  

                     
1 Посочва се общият срок, необходим за организация и изпълнение на включените в предмета на 

процедурата доставки и съпътстващите ги услуги. Прилага се допускането, че доставките се изпълняват 

паралелно. В случай, че кандидатът посочи индивидуални срокове за изпълнение доставката на всеки от 

включените активи, то така посочените срокове ще бъдат сумирани и получената стойност ще бъде обект 

на оценка съгласно Приложение 7: Методика на оценка ; 

2 Срокът се представя в календарни дни и като цяло число. В случай, че срокът бъде представен като 

работни дни, месец или др. под. се изчислява съгласно Приложение 7: Методика на оценка. В случай, че 

срокът бъде представен в десетично число,  то същият ще бъде закръглен към по-високата стойност.  
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1. Доставка на активи:  

1.1.  ЦИФРОВА КОНФЕРЕНТНА СИСТЕМА  

(1 бр.) : 

Системата за видеоконферентна връзка 

подпомага работата, комуникацията и 

координацията на Международната 

мрежа за обмен по устойчиво 

гостоприемство и създадените и 

поддържаните в тази връзка контактни 

точки сред партньорските институции.  

 

Предвид на това, цялостното решение за 

провеждане на видеоконферентни 

разговори трябва да може да удовлетвори 

следните изисквания:  

 

- Да е налице съвместимост с други 

марки и модели системи за 

видеоконферентна връзка и видео 

разговори; 

- Да се използват добре 

стандартизирани протоколи и 

методи в областта на 

сигнализацията и кодирането на 

глас и видео; 

- Да предлага възможност за запис 

видеоконферентни разговори; 

- Вградена възможност за работа с 

два дисплея.  

 

Системата за видеоконферентна връзка 

следва да представлява цялостно 

решение, което включва всички 

необходими компоненти:  

(а)устройство за осъществяване на 

видеоконферентна връзка/ управляващ 

блок – 1 бр.; 

(б) камера– 1 бр.; 

(в) микрофон  – 1 бр.; 

(г) дистанционно управление – 1 бр.; 

(д) кабели и конектори; 

(е) софтуер; 

 

които заедно и поотделно покриват 

следните МИНИМАЛНИ ПАРАМЕТРИ 
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 Видео: 

- Поддържани видео стандарти – Н.261, 

Н.263, Н.263+, Н.264, H.460; H.239 

двойни видео потоци 

Камера:  

- Full HD камера; 

- Увеличение > 15x оптично;  

Аудио: 

- Поддържани аудио стандарти – G.711, 

G.728, G.722, G.722.1, AAC-LD и др. под.; 

- Функции за подобряване на звука: напр. 

елиминиране на ехо, скриване на 

аудио грешки, шумоподтискане и др.. 

Микрофон:  

- Честотна лента: 50 – 22000 Hz; 

Възможности за свързване (inputs / 

outputs), минимум:  

- Видео входове (Video inputs) – 

минимум CAM Port, VGA; 

- Видео изходи (Video outputs) – 

минимум 1 х HDMI; 1 х VGA 

- Аудио входове (Audio inputs) –1 x Line-

in (3.5 mm) и 1 вход за микрофон; 

-  Аудио изходи (Audio outputs) - 1 

изход за слушалки/ тонколони; 1 x 

дигитално аудио през HDMI 

Управление:  

- Дистанционно управление; 

- Управление : web, telnet; 

- WEB базиран интерфейс. 

Софтуер:  

- Софтуер, който предоставя достъп до 

видоконферентната система от Windows, 

MAC,  Android и  iOS преносими устройства 

чрез прост plugin.  

- Клиентския софтуер да осигурява 

достъп до HD видео  
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1.2. ПРЕВОДАЧЕСКИ МОДУЛ (1 бр.) : 

Преводаческият модул е предназначен да 

обслужва провеждането на международни 

събития, организирани от 

Международната мрежа за обмен по 

устойчиво гостоприемство. Предвид на 

това, преводаческият модул трябва да 

осигурява условия за превод (минимум) 

от и на 4-те проектни езика при 

аудитория от 50 души. 

 

Преводаческият модул трябва 
задължително да удовлетвори следните 
изисквания:  

- Да гарантира удобство, сигурност и 

надеждност при експлоатация; 

- Да осигурява звуков комфорт и 

минимална умора при слушане; 

- Да бъде съвместим със съвременните 

озвучителни уредби, за които има 

разрешение за ползване в страната; 

- Да използва инфрачервена (IR) 

светлина за предаване на сигнала; 

- Да е безшумен, да приема без 

смущения, както и при пряка слънчева 

светлина, така  при ярка изкуствена 

светлина;  

- Да не се влияе от външни източници 

на шум – напълно устойчиво на радио 

смущения.  

Преводаческият модул следва да 

представлява цялостно решение, 

осигуряващо възможност за 

едновременно обслужване превода от и на 

4 езика при аудитория (без лектори) от 50 

души, което включва всички необходими 

компоненти:  

(а)преводачески пулт – 4 бр.; 

(б) слушалки за преводачи – 4 бр.; 

(в) инфрачервен предавател – 1 бр.; 

(г)инфрачервен излъчвател – 1 бр.; 

(д) инфрачервен приемник – 60 бр.; 

(е) слушалки – 60 бр., 
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(ж) куфар за заряд и съхранение на 

приемници – 1 бр.; 

(з) комплект от 2 микрофона с 

приемник – 1 бр.  

(и) удължителни системни кабели 

 

които заедно и поотделно имат пълна 

функционална съвместимост и отговарят 

на следните МИНИМАЛНИ ПАРАМЕТРИ 

 

Преводачески пулт (4 бр.):  
- за един преводач; 
- Избор между 2 изходни канала с 

превод 
- Минимум 3 relay канала с 

предварителен избор 
- LCD дисплей за настройка и 

управление 
- Вграден високоговорител с 

регулиране на нивото 
- Панелен конектор за специализиран 

микрофон 
- Изход слушалки с регулиране 
- Възможност за работа с 

микрофон/слушалка 
- Бутон за активиране на микрофона 
- Бутон MUTE 
- Бутони за комуникация и 

сигнализация 
- Системен кабел и шлейфов изход за 

следваш пулт; 
- Микрофон тип „гъша шия“; 

Слушалки за преводачи (4 бр.)  

- Леки; 
- Стерео; 

 
Инфрачервен предавател (1 бр.) 

- Честотен диапазон 2 – 6 MHz 
(IEC61603) ; 

- Брой канали, които да се предават 
едновременно: минимум 5 

- За всеки канал да има аудио вход и 
аудио изход за запис, с регулиране 
на нивото; 

- Да има динамичен индикатор за 
нивото на сигнала за всеки канал; 
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- Да излъчва тестов IR сигнал за 
настройка; 

Инфрачервен излъчвател (1 бр.)  
- Честотен диапазон 2 – 6 MHz; 
- Разстояние на излъчване -  до 40м; 
- Възможност за задаване на 

излъчване с половин мощност;  
- Защита от прегряване с 

автоматично намаляване 
мощността на излъчване; 

- Автоматично 
включване/изключване, синхронно 
с предавателя 

- Интерфейс: 2 х BNC - in / loop out с 
автоматично терминиране 

- Индикация за наличие на носеща 
честота и режима на работа; 

 

Приемник на инфрачервен сигнал (60 
бр.)  

- Минимум 5 канален  
   
Слушалки (60 бр.)  

- Леки; 
- Стерео, с 3.5 mm жак; 

 

Куфар за заряд и съхранение на 
приемници (1 бр.)  

- Куфар/и за съхранение и зареждане 
на всички приемници; 

- Време на заряд – до 2.5 часа; 
- LED индикатори за статуса на заряд 

на всеки приемник; 
- Индивидуално управление на 

заряда на всеки инфрачервен 
приемник – автоматично да зарежда 
приемник с разредена батерия и да 
спира заряда, когато тя е заредена; 
 

Комплект от 2 микрофона с приемник 
(1 бр.) 

Удължителни системни кабели 

- Мин. 10 м.; 
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Предложената техника (т. 1.1. и т. 1.2.) 

трябва да е нова, неупотребявана и в 

производствената листа на 

производителя.  

Активите следва да бъдат 

транспортирани до и съотв. доставени на 

адреса на Възложителя: гр. Добрич, ул. 

„България“ 3, където ще бъде обособена 

контактна точка на Международна мрежа 

за обмен по устойчиво гостоприемство в 

гр. Добрич, България. 

 

2. Монтаж на активи  

Доставените активи следва да бъдат 

монтирани съобразно пространственото 

разположение на определените за целта 

помещение (-я) и в пълно съответствие с 

предписанията на производителя, както и 

съгласно най-високите професионални 

стандарти.  

3. Въвеждане в експлоатация                              

Действията по въвеждане в 

експлоатация изискват тестване на 

монтираните активи, приспособяването 

им за работа с друга периферна техника 

(ако е приложимо), инсталиране на 

софтуерни и програмни продукти (ако е 

приложимо) и други специфични 

операции, необходими за обезпечаване 

безпроблемната експлоатация на 

доставените активи съобразно тяхното 

предназначение.  

 

Изисквания към гаранционната и 

извънгаранционната поддръжка (ако е 

приложимо): 

 

Изпълнителят се ангажира да осъществява 

гаранционно обслужване на доставените 

активи – профилактика, ремонт и 

Периодът за осъществяване 

на гаранционно обслужване 

е________________ календарни 
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отстраняване на повреди за посочен от него 

период.  

Съгласно проекта на договор, през периода 

на гаранционна поддръжка Изпълнителят 

следва да обслужва доставените стоки при 

следните условия:  

1. Гаранционен ремонт с продължителност 

до 8 работни часа – се извършва на място 

при Възложителя; 

2. Когато финализирането на ремонта не е 

възможен до 8 р.ч. – той се изпълнява в 

специализиран сервиз; 

3. Гаранционния ремонт и сервизното 

обслужване се извършва за сметка на 

Изпълнителя, като в него се включват 

всички възникнали разходи за труд, резервни 

части и транспорт. 

 

месеци3, считано от деня, следващ 

датата на подписване на 

протокола за приемане и 

предаване на доставените активи 

и реализиране на съпътстващите 

ги услуги.  

 

Предложеният период за 

гаранционно обслужване следва да 

бъде в съответствие с пазарната 

среда и установените пазарни 

практики.  

За реалистичен и приемлив ще се 

счита гаранционен срок, който е не 

по-кратък от 6 (шест) месеца и не по-

дълъг от 72 (седемдесет и два) 

месеца.  

 

 

 

Изисквания към документацията,  

съпровождаща изпълнението на 

предмета на процедурата (ако е 

приложимо):  

 

Всички стоки се придружават с 

необходимите документи – гаранционна 

карта, ръководство за обслужване, както и 

всички други инструкции, упътвания и 

документи, необходими за 

експлоатацията им. 

  

Изисквания към правата на собственост и 

правата на ползване на интелектуални 

продукти (ако е приложимо). 

 

Не е приложимо. 

  

Изисквания за обучение на персонала на 

бенефициента за експлоатация: 

 

Не е приложимо. 

  

                     
3 Срокът се представя в календарни месеци. Срокът за гаранционното обслужване е показател за оценка 

съгласно Приложение 7: Методика на оценка.  
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Подпомагащи дейности и условия от 

бенефициента (ако е приложимо).  

 

Не е приложимо. 

  

Други: _____________________________ 

 

  

 

При така предложените от нас условия, в нашето ценово предложение сме включили 

всички разходи, свързани с качественото изпълнение на предмета на процедурата в описания 

вид и обхват, както следва: 

 
 ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

 

І. ЦЕНА И УСЛОВИЯ НА ДОСТАВКА 

 

Изпълнението на предмета на процедурата ще извършим при следните цени: 

 

№ Вид на доставяния актив: Кол-во/ 

брой 

Ед. цена Обща стойност без ДДС 

1. Цифрова конферентна 

система  

1   

2. Преводачески модул  1   

 ВСИЧКО без ДДС:  

 КРАЙНА ЦЕНА (с вкл. ДДС)  

 
За изпълнение предмета на процедурата в съответствие с условията на настоящата 

процедура, общата цена4 на нашата оферта възлиза на: 

 

Цифром:__________________   Словом:__________________________________ 
(посочва се цифром и словом крайната стойност на офертата с включени всички данъци и такси) 

 
Декларираме, че в предложената цена е спазено изискването за минимална цена 

на труда (за случаите, когато процедурата е за избор на изпълнител на договор за строителство). 
 

 
ІІ. НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 
 

Предлаганият от нас начин на плащане е, както следва: __________________________ 
( описва се) 

                     
4 Не се посочва при извършване на периодични доставки. 
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При разминаване между предложените единична и обща цена, валидна ще бъде 

единичната/общата (моля, уточнете) цена на офертата. В случай че бъде открито такова 

несъответствие, ще бъдем задължени да приведем общата/единичната (моля, уточнете) 

цена в съответствие с единичната/общата (моля, уточнете)  цена на офертата. 

При несъответствие между сумата, написана с цифри, и тази, написана с думи, важи 

сумата, написана с думи. 

Като неразделна част от настоящата Оферта, прилагаме следните документи: 

1. Декларация с посочване на ЕИК/Удостоверение за актуално състояние; 

2. Декларация по чл. 12, ал. 1, т. 1 .от Постановление № 160 на Министерския съвет от 

2016 г.; 

3. Доказателства за икономическо и финансово състояние; 

4. Декларация за подизпълнителите, които ще участват в изпълнението на предмета 

на процедурата и дела на тяхното участие (ако кандидатът е декларирал, че ще ползва 

подизпълнители); 

5. Декларация за информираност и съгласие за обработка на лични данни; 

6. Документи по т. 1, 2 ,3 и 4 за всеки от подизпълнителите в съответствие с 

Постановление № 160 на Министерския съвет от 2016 г. (когато се предвижда участието на 

подизпълнители); 

7. Други документи и доказателства, изискани и посочени от бенефициента в 

документацията за участие; 

 

 
ДАТА: _____________ г.   ПОДПИС и ПЕЧАТ:______________________ 

___________________________________________ 
(име и фамилия) 

___________________________________________ 
(длъжност на представляващия кандидата) 


